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ОБРАЗЛОЖЕЊЕ ПРЕДЛОГА ЗА ДОДЕЛУ ПОВЕЉЕ „РАДОВАН 
КОШУТИЋ” ЗА 2024. ГОДИНУ ЗА УКУПАН ДОПРИНОС 

НАУЧНОМ И ПЕДАГОШКОМ РАДУ НА ПОЉУ СЛАВИСТИКЕ

Подносимо предлог да се проф. др Зорану Божовићу, редовном про-
фесору Филолошког факултета Универзитета у Београду у пензији, доде-
ли повеља „Радован Кошутић” за укупан допринос научном и педагошком 
раду на пољу русистике – језика, књижевности и културе у српској среди-
ни. У наставку следи детаљно образложење предлога са биографијом и би-
блиографијом кандидата.

Зоран Божовић је рођен 18. марта 1940. године у Змајеву (Пашићеву). 
Основно образовање стицао је у Суботици, Пули и Аранђеловцу. Гимназију 
је завршио у Аранђеловцу 1958. године, након чега се уписао на Групу за 
источне и западне словенске језике и књижевности Филозофског факулте-
та у Београду, где је дипломирао 1962. године. Докторску дисертацију под 
насловом Чехов као драмски писац код Срба одбранио је 1978. године, док 
је за редовног професора Филолошког факултета Универзитета у Београду 
изабран 1990. године.

Током дугогодишње каријере предавао је руску књижевност друге по-
ловине 19. века и изводио наставу из старе руске књижевности, док је на по-
стдипломским студијама водио специјалистички курс Руска драма деветна-
естог века. Као гостујући професор био је ангажован на универзитетима у 
Приштини, Врању и Нишу. Одржао је бројна предавања по позиву на уни-
верзитетима у Варшави и Отави, као и у Чеховљевом музеју у Москви. Та-
кође, редовно је излагао на Коларчевом народном универзитету, у Руском 
дому и Удружењу књижевника Србије.

Професор Божовић је био члан редакција Зборника за славистику и 
Филолошког прегледа, те управник Одсека за славистику. У оквиру Слави-
стичког друштва Србије обављао је дужност секретара у три мандата, а по-
том и председника Друштва. Члан је Удружења књижевних преводилаца Ср-
бије, као и Удружења књижевника Србије.

Учествовао је на бројним међународним научним скуповима, а њего-
ви реферати објављени су у водећим светским часописима на српском, ру-
ском, немачком и енглеском језику. Аутор је више десетина студија и чла-
нака посвећених руско-српским књижевним и културним везама, као и две 
капиталне монографије: Чехов као драмски писац код Срба и Чеховљева при-
поветка у српској књижевности.
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Превођење руске књижевности и њена интеграција у српски култур-
ни простор одувек су били неодвојиви од рада најугледнијих српских инте-
лектуалаца. У том духу, професор Божовић је приредио више капиталних 
издања: са проф. др Милосавом Бабовићем уредио је Сабрана дела Чехова
у дванаест књига (1981) и Сабрана дела Гогоља у шест томова (1991). Усле-
дила су приређена издања Чеховљевих изабраних прича и дела (2010, 2013, 
2015). Превео је значајан број приповедака, романа и драма Гогоља, Љер-
монтова, Достојевског, Тургењева, Чехова, Шварца, Зорина и Розова. По-
себно се издвајају преводи Чеховљевих писама, као и књига преписке из-
међу Чехова и Олге Книпер-Чехове. Преводилачку делатност употпунила 
је високо оцењена адаптација Орфелиновог дела Петар Велики на савреме-
ни српски језик (1970).

У његовом научном раду фокус је на проучавању руске класичне и 
савремене драме, при чему централно место заузима Чеховљево ствара-
лаштво. Монографије Чехов као драмски писац код Срба (1985) и Чеховље-
ва приповетка у српској књижевности (1988) и данас представљају најзна-
чајнији допринос српске славистике рецепцији овог руског класика. Аутор 
свестрано анализира судбину Чеховљевих дела на српском говорном под-
ручју, пратећи токове превођења и критичке мисли кроз деценије. Његово 
откриће да је Чехов на српски превођен и посредством немачког и енглеског 
језика пружа нови увид у развој домаће књижевности. Резултате својих ис-
траживања Божовић компаративно супротставља рецепцији Чехова у дру-
гим европским књижевностима (хрватској, словеначкој, бугарској, чешкој, 
пољској, немачкој и француској).

О међународном угледу кандидата сведочи податак да је био члан Че-
ховске комисије при Академији наука СССР. У зборнику Руске академије 
наука Чехов и мировая литература објављена су два његова опширна при-
лога о рецепцији Чехова у Србији.

Посебан сегмент научног деловања професора Божовића представља 
критика књижевних превода, коју је најисцрпније елаборирао у студији „Ћо-
ровићеви преводи Чехова”. У овом раду указује на скромнији ниво владања 
руским језиком код Светозара Ћоровића, али истовремено афирмише његове 
преводе једночинки Медвед и Просидба као успешне у односу на историјски 
контекст. Професор је научно утемељио атрибуцију до тада непотписаних 
превода једночинке Медвед, објављене 1903. године у часопису Срђ, као и 
редигованог превода у новосадском Српству из 1910. године. Такође, ана-
лизирао је Чеховљев поетички утицај на Ћоровићево стваралаштво у раду 
„Ћоровићево дело драмско и Чехов”.

Дијапазон његовог научног интересовања обухвата и Пушкина, Љер-
монтова, Гогоља и Толстоја, као и ауторе 20. века: Леонова, Белог, Ољешу, 
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Еренбурга, Булгакова, Мајаковског, Јесењина, Тендрјакова, Розова, Леван-
довског, Чаковског, Рибакова и Раџинског. У студиозним приказима аутор 
евидентира нове токове у руској литератури, посебно у домену драме и те-
атра, коју посматра синтетички – и као књижевни текст и као скуп уметно-
сти присутних на сцени.

Једнако релевантан аспект професионалног профила професора Зора-
на Божовића јесте и његова изузетна списатељска делатност. Књижевни рад 
започео је 1965. године, објављујући кратке хумористичко-сатиричне при-
че у листовима Весели свет, Јеж, Политика и Новости. Избор из богатог 
приповедачког опуса, који чини преко двеста јединица, публикован је у че-
тири збирке које су му, према оцени академика Николе Милошевића, обе-
збедиле место у самом врху српске сатиричне књижевности. За своје ства-
ралаштво награђен је десетак пута, укључујући и Велику награду „Радоје 
Домановић”, док је збирка Леве приче сврстана међу десет најзначајнијих 
сатиричних остварења у нашој књижевности. Бројне његове приче преведе-
не су и објављене на руском, бугарском, словачком, украјинском, белору-
ском и македонском језику.

Аутор је девет романа, међу којима се издваја Отмица Балше Попо-
вића, награђена признањем „Невен” за најбољу књигу за децу у 2007. годи-
ни. Такође, чак четири његова романа добила су награду „Доситеј Обрадо-
вић”, коју додељује жири састављен од стотину ученика основних школа, 
што сведочи о изузетној рецепцији његовог дела међу младим читаоцима.

Драмски опус професора Божовића обухвата више од двадесет позо-
ришних комада. Комедија Свадбени марш уврштена је у антологијски из-
бор педесет најзначајнијих српских драма и преведена је на словачки, ру-
ски и бугарски језик, док је Дијамантска огрлица објављена на чешком и 
украјинском. Драме Шумски рај и Бомба у позоришту тријумфовале су на 
конкурсу фестивала „Дани комедије” у Јагодини, трагикомедија Узбудљиво 
крстарење понела је „Нушићеву награду”, док је дело Добри другари ода-
брано да представља Србију у Јужнословенској читанци драмских тексто-
ва за децу. Аутор је и двадесет две радио-драме емитоване на програмима 
Радио-Београда, Радио-Загреба и Радио-Љубљане. Његово најновије оства-
рење, драма Није свака љубав слепа, награђена је 2024. године признањем 
„Селимир В. Милосављевић”.

О научном и књижевном раду Зорана Божовића писали су најистакну-
тији слависти, теоретичари и критичари: Тома Иричанин, Ала Шешкен, Мило-
ван Витезовић, Милосав Мирковић, Петар Марјановић, Никола Милошевић, 
Васо Милинчевић, Петар Волк, Феликс Пашић, Александар Милосављевић, 
Иван Панић, Радомир Путник, Љиљана Пешикан-Љуштановић, Горан Цвет-
ковић и Василије Радикић. Синтеза његовог деловања као активног истра-
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живача, историчара књижевности, еминентног преводиоца и вишеструко 
награђиваног писца, чини професора Божовића јединственом стваралачком 
фигуром која је интегрално повезала теоријску мисао са уметничком праксом.

Имајући у виду свеобухватни допринос који је проф. др Зоран Божо-
вић пружио српској славистици и русистици, као и његов немерљив утицај 
на књижевну и културну сцену, са великим задовољством га предлажемо за 
повељу Славистичког друштва Србије „Радован Кошутић” за 2025. годину.
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